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URODRESS

ONE PIECE UROSTOMY POUCH WITH
STOMAHESIVE SKIN BARRIER
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Product Description

Urodress is a one piece urostomy pouch specifically designed for people who need
the protection of a Stomahesive skin barrier and prefer a one piece appliance.
Urodress offers the following benefits:

1. An overall Stomahesive skin barrier giving maximum skin care.

2. The choice of pre-cut sizes (25mm — 45mm) for ease of application, or a 19mm
starter hole for people who prefer to tailor the pouch to fit their own stoma.

3. A soft, quiet odour-proof film.

4. A simple fold-up tap for easy and secure closure.

5. The facility to fit a belt if required.

CAUTION: Care should be exercised when using adhesive products around a flush
urostomy, especially when associated with megaureters and the absence of a uri-
nary reservoir. Rarely, clinical reports have been documented of the presence of

- - — —adhesive in the renal collecting system of these patients. Should a mass be detect- - - - -
ed in the urinary tract, evaluate the continued use of the adhesive product and initi-
ate appropriate clinical management.

Cleaning the Stoma
. Clean the skin around the stoma with mild soap and warm water.
Rinse the area well and pat dry.

. When using the Stomahesive products, it is best to avoid using barrier creams
and solutions as they impair good adhesion.
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Preparing the New Pouch for Application
Selecting the size of Urodress required
A. Pre-Cut Holes
Measure the maximum diameter of the stoma and select a hole size which is
the same size or a little larger than the base of the stoma.
B. 19mm Starter Hole
Remove the outer plastic covering from Stomahesive skin barrier.
LEAVE THE RELEASE PAPER IN PLACE
2. Trace the outline of the stoma onto the release paper on the back of the
Stomahesive skin barrier, using the guidelines to help you.
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3. IMPORTANT: before cutting the skin barrier to size, separate
the front and back panels of the pouch so as not to cut the front panel.

4. Using a small pair of scissors, preferably curved, enlarge the starter hole to
match the traced outline of the stoma.

DO NOT CUT BEYOND THE LAST GUIDELINE CIRCLE

Before applying the Pouch
1. Check that there will be no areas of exposed skin between the edge of the hole
and the base of the stoma. If this is likely to occur, or the skin around the stoma
is uneven, depressed or creased, a filler such as Stomahesive paste may be
used to protect the skin.

2. ENSURE THE TAP IS CLOSED BEFORE APPLYING THE POUCH.
The pouch is supplied with the tap open. To close the tap, bend the outlet spout

(A) up to meet plug (B).
3. Press the plug firmly into the spout for easy and secure closure.

NOTE: The outlet spout is designed for the attachment of
a night drainage bag if required.
The Night Drainage System

(Code No. S320) is available for this purpose.

If another night drainage system is used, the enclosed
adaptor allows attachment of the drainage bag to the out-
let spout.

Applying the Pouch

1. Remove the outer plastic covering from the Stomahesive skin barrier.
(Those using a 19mm Starter hole will already have done this).

2. Remove the release paper from the skin barrier.
(If using a 19mm Starter hole ensure the correct size has been cut out
prior to removal of the release paper.)

3. Hold the pouch by the edges of the skin barrier and position over the
stoma, making sure that no areas of skin are left exposed.

4. Press the Stomahesive barrier against the skin, paying particular attention
to the area closest to the stoma.
Maintain gentle pressure on the skin barrier to ensure good adhesion.

Urodress may be worn for as long as it is comfortable and
there are no signs of irritation.

Urodress pouches need not be removed while bathing.
Removing the Used Pouch

Drain the pouch before removal.

Starting at the top, gently pull the adhesive barrier away from the skin with
one hand while applying light pressure to the surrounding area with the
other hand as the barrier is peeled downwards.

3. Small amounts of adhesive residue which may remain on the skin when
changing the pouch need not be completely removed.
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Disposal of Used Pouches

Pouches should be emptied before disposal.
They must not be flushed down the toilet as doing so may cause
blockage of the sewage system.

Used pouches may be disposed of through the refuse
collection service. They should be emptied, rinsed out and
wrapped in newspaper or in a plastic bag and

sealed securely before being placed in the dustbin.

Some local authorities have a soiled dressings collection service.
Details of this service can be obtained from the local council offices
or your General Practitioner.

Used equipment must not be burned on a domestic fire or in an
electric incinerator.
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This device is for single-use only and should not be re-used. Re-use
may lead to increased risk of infection or cross contamination. Physical properties
of the device may no longer be optimal for intended use.

After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of in
accordance with accepted medical practice and applicable local laws and regula-
tions.

If during the use of this device or as a result of its use a serious incident has
occurred, please report it to the manufacturer and to your national authority.

URODRESS

ONE PIECE UROSTOMY POUCH
WITH STOMAHESIVE SKIN BARRIER

Ordering Information
Urodress One
Piece Urostomy Pouches

Product Code

19mm Starter hole Clear 10 in Pack S896
25mm Pre-cut hole Clear 10 in Pack S897
32mm Pre-cut hole Clear 10 in Pack S898
38mm Pre-cut hole Clear 10 in Pack S899
45mm Pre-cut hole Clear 10 in Pack S900
Accessory Products

Orabase Paste 309 S103
Orabase Paste 100g S104
Stomahesive Paste 60g S105
Orahesive Powder 259 S106

Night Drainage Bag and 1 handle 5 in Pack S320
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URODRESS

STOMAHESIVE CiLT BARIYERI iLE TEK
PARCA UROSTOMi TORBASI
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Uriin Tanimlamasi

Urodress, Stomahesive cilt bariyerinin korunmasina ihtiya¢ duyan ve tek parga bir

torba tercih eden kisilere ézel tasarlanmis bir tek parca Grostomi torbasidir.

Asagidaki avantajlari sunar:

1. Maksimum cilt bakimi saglayan genel bir Stomahesive cilt bariyeridir.

2. Uygulama kolayligi i¢in énceden kesilmis boyutlar (25 mm - 45 mm) veya torbay!
kendi stomalarina uyacak sekilde uyarlamayi tercih edenler icin 19 mm'lik bir
baslangic acikligi segimi.

3. Yumusak ve tam koku gegirmez bariyer film.

4. Kolay ve saglam kapanma icin basit katlama kapagi.

5. Gerektiginde kemer takmak icin kolaylik.

DIiKKAT: Ozellikle megaureterler ve Uriner rezervuar yoklugu ile iliskili oldugunda,
flush Urostomisi gevresinde yapiskan drinler kullanirken dikkatli olunmaldir.
Nadiren, bu hastalarin renal toplama sisteminde yapiskan varligina iliskin klinik
raporlar belgelenmistir. idrar yolunda bir kitle tespit edilirse, yapiskan driiniin devam-
Il kullanimini degerlendirin ve uygun klinik ydnetimi baslatin.

Stoma Temizligi
. Stoma cevresindeki cildi sabun ve ilik suyla temizleyin.
Bolgeyi iyice durulayin ve hafifge kurulayin.
. Stomahesive drinlerini kullanirken, iyi yapismayi énledikleri igin bariyer kremler
ve sollsyonlardan kaginiimalidir.
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intiyac duyulan Urodress boyutunun segilmesi

A. Onceden Kesilmis Acikliklar

. Stomanin maksimum c¢apini 6l¢iin ve stomanin tabanindan biraz daha buyik veya
ayni boyuttaki bir aciklik boyutunu segin.

. 19mm Baslangi¢ Acikhig

Dis plastigi Stomahesive cilt bariyerinden ¢ikarin.

FLASTER KAGIDI YERINE BIRAKIN
2. Size yardimci olacak yénergeleri kullanarak Stomahesive cilt bariyerinin arkasin-
daki flaster kagit Gizerinde stomanin ana hatlarini ¢izin.
3. ONEMLI: Cilt bariyerini kesmeden &énce, torbanin én panelini kesmemek icin 6n
ve arka panelleri ayirin.
4. Tercihen kavisli kiiglik bir makas kullanarak, cizilen ana hatla eslesmesi i¢in
baslangi¢ agikligini buyutan.

YONERGEDEKI SON DAIRENIN ODESINDE KESMEYIN.
Torba uygulamasindan énce
. Acikligin kenari ile stomanin tabani arasinda agikta kalan cilt bolgelerinin
olmadigindan emin olun. Bunun meydana gelme olasiligi varsa veya stoma
cevresindeki cilt diizensiz, gukurlu veya kirisiksa, cildi korumak igin Stomahesive
pasta gibi bir dolgu maddesi kullanilabilir. . .

2. TORBA UYGULAMASINDAN ONCE KAPAGIN KAPALI OLDUGUNDAN EMIN OLUN.
Torba agzi agik olarak tedarik edilir. Kapagi kapatmak icin ¢ikis agzini (A) tipaya
(B) denk gelecek sekilde bukun.

3. Kolay ve glivenilir kapatma icin tipaya sert sekilde cikis agizligina girecek sekilde
bastirin.
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NOT: Cikis agzi, gerekirse bir gece bosaltma torbasinin
takilmasi icin tasarlanmistir. Gece Bosaltma Sistemi
(Kod No. S320) bu amagla mevcuttur.

Baska bir gece bosaltma sistemi kullaniliyorsa, eklenmis
adaptor, bosaltma torbasinin ¢ikis agzina takilmasini
saglar.

Torbanin Uygulanmasi

(19mm Baslangi¢ acikligi kullananlar bunu halihazirda yapmis olacaktir)

. Flaster kagidini cilt bariyerinden gikarin.
(19 mm'lik bir Baslangi¢ agikligi kullaniyorsaniz, flaster kagidini gikarmadan
6nce dogru boyutun kesildiginden emin olun.)

. Torbay, cilt bariyerinin kenarlarindan tutun ve stomanin (izerine konumlandirin,
hicbir cilt bolgesinin agikta kalmadigindan emin olun.

. Stomaya en yakin alana 6zellikle dikkat ederek Stomahesive bariyerini cilde
bastirin. lyi bir yapisma saglamak icin cilt bariyerine hafif bir baski uygulayin.
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Urodress, rahat oldugu ve tahris belirtisi olmadig stirece takilabilir.
Urodress torbalarinin banyo sirasinda ¢ikariimasina gerek yoktur.

Kullaniimis Torbalarin Cikariimasi

. Torbayi ¢cikarmadan énce bosaltin.

. Ust kisimdan baglayarak, bir elinizle yapiskan bariyeri ciltten nazikge cekerken
diger elinizle bariyerin asagi dogru ¢ikariimasi sirasinda gevredeki alana hafif
basing uygulayin.

3. Torbayi degistirirken ciltte kalabilecek az miktarda yapiskan kalintisinin tamamen

cikarilmas| gerekmez.
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Kullanilmis Torbalarin Atilmasi
Torbalar atilmadan énce bosaltiimalidir. Kanalizasyon sisteminin
tikanmasina neden olabileceginden, tuvalete bosaltiimamalidir.

Kullaniimis torbalar atik toplama hizmeti araciligiyla elden cikarilabilir. Cop
kutusuna atiimadan énce bosaltiimali, durulanmali ve gazeteye veya plas-
tik bir torbaya sarilmali ve sikica kapatiimaldir.

Bazi yerel yonetimlerin kullaniimis yara 6rtlisii toplama hizmeti vardir. Bu
hizmetin ayrintilarini yerel belediye ofislerinden veya Pratisyen
Hekiminizden edinebilirsiniz.

Kullaniimis ekipman, elektrik atesinde veya elektrikli ¢op yakma firininda
yakilmamalidir.

Bu cihaz tek kullanimliktir ve tekrar kullanilmamalidir. Tekrar kullanimi enfeksiyon
veya ¢apraz kontaminasyon riskinin artmasina yol agabilir. Cihazin fiziksel ézellikleri,
kullanim amaci i¢in optimum olma durumunu kaybedebilir.

Kullanimdan sonra, bu Uriin potansiyel bir biyolojik tehlike olabilir. Kabul edilmis tibbi
uygulamalar ve gecerli yerel yasa ve diizenlemelere uygun olarak kullanin ve atin

Bu cihazin kullanimi sirasinda veya kullaniminin sonucu olarak ciddi bir olay
meydana geldiginde, lttfen Ureticiye ve ulusal makaminiza bildirin.

URODRESS

STOMAHESIVE CILT BARIYERI
ILE TEK PARGA UROSTOMI TORBASI

Urodress Tek Parca Urostomi Torbalari
icin Siparis Bilgileri
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- Uygulama icin Yeni Torbanin Hazirlanmasi -

- - - -1. Dis plastigi Stomahesive cilt bariyerinden ¢ikarin. -

Uriin Kodu
19mm Baslangi¢ acikhigi Seffaf 10’lu Paket 064927
25mm Onceden kesilmis aciklik ~ Seffaf 10’lu Paket 064928
32mm Onceden kesilmis agiklik ~ Seffaf 10'lu Paket 064929
38mm Onceden kesilmis aciklik ~ Seffaf 10’lu Paket 064930
45mm Onceden kesilmis aciklik  Seffaf 10’lu Paket 064931
Aksesuar Uriinler
Orabase Pasta 309 129730
Orabase Pasta 1009 S104
Stomahesive Pasta 60g 183910
Orahesive Pudra 25¢g 025535
Gece Bosaltim Sistemi ve 1 tutamag 5'li Paket 401784
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